
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПОЛТАВЕЦЬ 
ЮЛІЯ СЕРГІЇВНА 

 
Народилася 24 жовтня 1988 року в м. Біла Церква Київської обл. 
Закінчила з відзнакою факультет української філології Національного 

педагогічного університету імені М. П. Драгоманова в 2011 році, отримала ступінь 
магістра за спеціальністю «викладач української мови та літератури, вчитель зарубіжної 
літератури, бібліотекознавець». 

Після університету працювала вчителем української мови і літератури у 
Спеціалізованій школі № 329 «Логос» імені Г. Гонгадзе. У цьому ж році (2011 р.) 
вступила до аспірантури НПУ імені М. П. Драгоманова на спеціальність 10.02.01 – 
українська мова. У 2016 році захистила дисертацію «Лексико-семантичні вияви мовної 
атракції в українській публіцистиці ХХІ ст.» і отримала вчений ступінь кандидата 
філологічних наук. 

Після закінчення аспірантури, з 2014 року, працювала асистентом кафедри 
журналістики НПУ імені М. П. Драгоманова, з 2017 року на посаді старшого викладача 
цієї ж кафедри. 

Упродовж травня 2016 року проходила наукове стажування на кафедрі 
україністики Варшавського університету (м. Варшава, Польща). 

Влітку 2017 р. брала участь у 40-ому Міжнародному літньому семінарі з 
болгарської мови і культури в м. Велико Тирново (Болгарія);  склала іспит на знання 
болгарської мови як іноземної на рівень В2. 

З 2023 року - редактор видавництва «Ранок». 
Відзнаки: диплом лауреата перекладацької премії «Метафора» 2017 року за 

переклад українською мовою з болгарської есе «Забезпечено літературою» Ґеоргі 
Ґосподинова. 

Коло наукових інтересів: редагування перекладів, метакомунікація, видавничі та 
рекламні анотації.  

Основні праці: Має понад 20 публікацій, з них наукові статті у фахових виданнях 
України та зарубіжжя (Німеччина, Польща, Італія), у співавторстві навчальний посібник 
«Гібридна війна і журналістика. Проблеми інформаційної безпеки» (2018) й онлайн-курс 
«Українська для освітян: експрес-курс» від Вищої школи освітнього менеджменту і 
Цифрового видавництва «Експертус» (2023). 
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Підвищення кваліфікації  

2021 р., 13 квітня – 20 травня – онлайн-курс редагування від Litosvita (24 години); 
2021 р., 12 жовтня – 16 листопада – онлайн-курс перекладу від Litosvita (16 

годин); 
2022, липень – «Наукова комунікація в цифрову епоху» (курс розроблений 

Національним університетом «Києво-Могилянська академія» у 
співпраці з компанією «CLARIVATE ANALYTICS», ГО «ЕЛІБУКР» та 
проєктом «FOSTER»; проходження на платформі «Prometheus», 
04.07.2022, обсяг 3 кредити ЄКТС); 

2022, липень – «Книжковий маркетинг для видавців» (онлайн-курс від House of 
Europe; платформа «ВУМ online», 25.07.2022, 0.8 кредиту ЄКТС); 

2022, липень – «Цифрова журналістика» (авторський курс Севгіль Мусаєвої, 
втілений Міністерством цифрової трансформації України за підтримки 
швейцарсько-української Програми «Електронне урядування задля 
підзвітності влади та участі громади» (EGAP); проходження на 
платформі «Дія. Цифрова освіта», 29.07.2022, 0.1 кредиту ЄКТС); 

2022, серпень – «Журналістика рішень» (відеокурс підготовлений проєктом 
USAID «Економічна підтримка Східної України»; платформа «ВУМ 
online», 02.08.2022, 0.1 кредиту ЄКТС). 

2022, вересень – серія онлайн-зустрічей «Українсько-польський діалог задля 
книги» (організатори Польська книжкова палата, Асоціація художніх 
перекладачів, Асоціація "Літературна спілка", Українська асоціація 
видавців та книгорозповсюджувачів та Український інститут книги). 

 


